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Identifikacioni broj Izjave	 MF-IU/122/14/23
1. Naziv nacrta/predloga propisa
na crnogorskom jeziku Predlog zakona o likvidaciji i stee'aju dru gtava za osiguranje
na engleskom jeziku Proposal for the Law on Liquidation and Bankruptcy of Insurance

Companies
2. Podaci o obradivaeu propisa
a) Organ driavne uprave koji priprema propis:
Organ driavne uprave Ministarstvo finansija
- Sektor/odsjek Direktorat za finansijski sistem i unapredenje

poslovnog ambijenta
- odgovorno lice (ime, prezime, telefon, e-mail) Bojana Bo§kovie, +382 20 245 589

bojana.boskovic@mitgov.me
- kontakt osoba	 (ime, prezime, telefon, e-mail) Aleksandra Popovie,

+382 20 224 454
aleksandra.popovic@mitgov.me

b) Pravno lice sa javnim ovlakenjem za pripremu i sprovodenje propisa:
Naziv pravnog lica Agencija za nadzor osiguranja
- odgovorno lice (ime, prezime, telefon, e-mail) Mr Biljana Pantovi6, direktor, 020/442-824,

biliana.pantovic@ano.co .me
- kontakt osoba	 (ime, prezime, telefon, e-mail) Natak Raie'evie,

020/442-855, natasa.raicevic@ano.co .me
3. Organi driavne uprave koji primjenjuju/sprovode propis:
Organ driavne uprave Agencija za nadzor osiguranja
4. Uskladenost nacrta/predloga propisa $ odredbama Sporazuma o stabilizaciji i pridruiivanju
izmedu Evropskih zajednica i njenih driava ilanica, s jedne strane i Crne Gore, s druge strane
(SSP)
a) Odredbe SSPa s kojima se uskladuje propis:

Glava VIII, Politike saradnje, ban 91, Bankarstvo, osiguranje i druge usluge
b) Stepen ispunjenosti obaveza koje proizilaze iz navedenih odredbi SSP:

ispunjava u potpunosti

• djelimieno ispunjava
ne ispunjava

c) Razlozi za djelimitho ispunjenje, odnosno neispunjenje obaveza koje proizilaze iz navedenih
odredbi SSPa

/

S. Veza nacrta/predloga propisa s Programom pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji (PPCG)
PPCG za period: 2014-2018

Poglavlje, potpoglavlje: 09: Finansijske usluge, 2.2. Zakonodavni okvir, B)
Osiguranje i profesionalne penzije

Rok za donoknje propisa: I kvartal 2014.
Napomena: Radna verzija zakona trebala je biti u potpunosti

usagla gena s pravnom tekovinom, pa je, imajuti u vidu
kompleksnost odredaba C'ije se usvajanje predlaie,
zatraiena je i pomo6 preko TAIEX projekta. Realizacija
istog bila je tek u decembru 2013, nakon C'ega je tekst
upukn Ministarstvu finansija na dalje postupanje.



6. Uskladenost nacrta/predloga propisa s pravnom tekovinom Evropske unije
a) Uskladenost s primarnim izvorima prava Evropske unije
UFEU, Dio Tred, Politike i unutraKnje mjere Unije, Glava IV, Slobodno kretanje ljudi, usluga i

kapitala, Poglavlje 3, Usluge, 	 Oan 56/ TFEU, Part Three, Union Policies and Internal Actions, Title
IV, Free Movement Of Persons, Services And Capital, Chapter 3, Services, Article 56
Potpuno uskladeno/Fuliv harmonized
b) Uskladenost sa sekundarnim izvorima prava Evropske unije
32001L0017
Direktiva 2001/17/EZ Evropskog parlamenta i savjeta od 19. marta 2001. godine o reorganizaciji I
likvidaciji osiguravajudh druKtava / Directive 2001/17/EC of the European Parliament and of the
Council of 19 March 2001 on the reorganisation and winding-up of insurance undertakings (0.I L
110, 20.4.2001)
Potpuno uskladeno/Fullv harmonized
c) Uskladenost s ostalim izvorima prava Evropske unije
Ne postoji izvor prava EU ove vrste sa kojim bi se predlog propisa mogao uporediti radi dobijanja
stepena njegove uskladenosti.
6.1. Raziozi za djelimitnu uskladenost ili neuskladenost nacrta/predloga propisa Crne Gore s
pravnom tekovinom Evropske unije i rok u kojem je predvideno postizanje potpune uskladenosti

/

7. Ukoliko ne postoje odgovarajuti propisi Evropske unije $ kojima je potrebno obezbijediti
uskladenost konstatovati tu tinjenicu

/

8. Navesti pravne akte Savjeta Evrope i ostale izvore medunarodnog prava kori gtene pri izradi
nacrta/predloga propisa
Ne postoje izvori medunarodnog prava s kojima

je potrebno uskladiti predlog propisa.
/

9.	 Navesti da	 Ii su	 navedeni	 izvori	 prava	 Evropske	 unije, Savjeta	 Evrope i ostali izvori
medunarodnog prava prevedeni na crnogorski jezik (prevode dostaviti u prilogu)
Direktiva 3200110017 prevedena je na crnogorski jezik.
10. Navesti da Ii je nacrt/predlog propisa iz take 1 izjave o uskladenosti preveden na engleski
jezik (prevod dostaviti u prilogu)
Predlog zakona o likvidaciji i stetaju dru gtava za osiguranje je preveden na engleski jezik.
11.Ute§te konsultanata u izradi nacrta/predloga propisa i njihovo mig ljenje o.uskladenosti
U izradi Pre. s :. zakona o likvidaciji i stet'aju dru gtava za osiguranje utestvovala je, preko projekta
Taiex, irAtifft r iz Agencije za nadzor osiguranja Republike ,	 .	 .
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Prilog obrasca:

1. Prevodi propisa Evropske unije
2. Prevod nacrta/predloga propisa na engleskom jeziku (ukoliko postoji)



TABEIA USKLADENOST1

1. Identifikacioni broj (IB) nacrta/predloga propisa 1.1.	 ldentifikacioni	 broj	 izjave	 o	 uskladenostl	 i	 datum	 utvrdivanja
nacrta/predloga propisa na Vladi

MF-TU/PZ/14/23 MF-IU/PZ/14/23
2. Naziv izvora prava Evropske unije i CELEX oznaka
Direktiva 2001/17/EZ Evropskog parlamenta i savjeta ad 19. marta 2001. godine a reorganizaciji I likvidaciji osiguravajutih drukava — 3200110017
3. Naziv nacrta/predloga propisa Crne Gore
Na crnogorskom jeziku Na engleskom jeziku 	 .
Predlog zakona o likvidaciji i steeaju dru gtava za osiguranje Proposal for the Law on Liquidation and Bankruptcy of Insurance Companies
4. Uskladenost nacrta/predloga propisa sa izvorima prava Evropske unije

a) b) c) d) e)

Odredba i tekst odredbe izvora prava Evropske
unije (elan, stay, taeka)

Odredba i tekst odredbe nacrta/predloga propisa Crne
Gore (elan, stay, taeka)

Uskladenost
odredbe nacrta/
predloga propisa

Crne Gore s
odredbom izvora
prava Evropske

unije

Razlog za
djelimienu

uskladenost ili
neuskladenost

Rok za
postizanje
potpune

uskladeno
sti

Direktiva 2001/17/EZ
Clan 1.
Opseg

1. Ova Direktiva se primjenjuje na reorganizacione
mjere	 i	 postupke	 likvidacije	 u	 vezi	 sa
osiguravajutim drukvima.
2. Ova Direktiva se takode primjenjuje, do nivoa
predvidenog u elanu 30, na reorganizacione mjere
i	 postupke	 likvidacije	 u	 vezi	 sa	 filijalama
osiguravajudih drukava koje se nalaze na teritoriji
Zajednice a imaju sjedi gta izvan Zajednice.

Predmet
Clan 1

Ovim	 zakonom	 ureduju	 se	 natin	 pokretanja,
otvaranja i sprovodenja postupaka likvidacije i stetaja, kao
i	 prava	 i	 obaveze	 ueesnika	 u	 postupcima	 likvidacije i

steeaja drukava za osiguranje i filijala stranih drukava za
osiguranje (u daljem tekstu: filijala stranog drukva).

Potpuno
uskladeno

elan 2
Definicije

Za potrebe ove Direktive:
(a) "osiguravajute drukvo" 	 znael	 osiguravajute

dratvo koje je dobilo zvanieno ovla gtenje u
skladu sa tlanom 6 Direktive 73/239/EEZ ili
elanom 6 Direktive 79/267/EEZ;

Nema odgovarajute odredbe Potpuno
klus adeno

Potpuno
uskladeno EL 2 st.
1	 Zakona	 o
osiguranju („Sl. list
RCG"	 br.	 78/06,
19/07	 i	 „Sl.	 list
CG" br. 45/12)

(b)	 "filijala"	 znati	 svako	 stalno	 prisustvo	 nekog Nema odgovarajute odredbe Potpuno Potpuno



osiguravajudeg	 druKtva	 na	 teritoriji	 driave
Elanice osim matithe driave Elanice a kroz koje
se obavlja djelatnost osiguranja;

uskladeno uskladeno a. 2 st.
1 tad. 7 Zakona o
osiguranju („Sl. list
RCG"	 br.	 78/06,
19/07	 i	 „SI.	 list
CG" br. 45/12)

(c)	 "reorganizacione	 mjere"	 znaEi	 mjere	 koje
ukljuEuju	 svaku	 intervenciju	 od	 strane
administrativnih tijela ili pravosudnih organa a
koje su namijenjene oEuvanju ill obnavljanju
finansijskog	 stanja	 nekog	 osiguravajuEeg
druftva i koje utiEu na prethodno postojeda
prava	 strana	 osim	 samog	 osiguravaju deg
dru gtva, ukljuZujudi, pored ostalog, mjere koje
podrazumijevaju	 i	 mogudnost	 suspenzije
isplata, suspenzije izvr'Snih mera ili redukcije
zahtjeva;

Nema odgovarajude odredbe P otpuno
kldus a eno

Potpuno
uskladeno El. 134
Zakona	 o
osiguranju („Sl. list
RCG"	 br.	 78/06,
19/07	 i	 „SI.	 list
CG" br. 45/12)

(d) "postupci	 likvidacije"	 mad	 kolektivne
postupke	 koji	 ukljuZuju	 realizaciju	 imovine
nekog	 osiguravajudeg	 dru gtva	 i	 raspodjelu
prihoda	 izmedu	 povjerilaca,	 akcionara	 ili
Elanova na odgovarajudi nadn, to neminovno
ukljuEuje	 i	 svaku	 intervenciju	 ad	 strane
administrativnih	 ili sudskih organa	 neke od
driava Elanica, ukljuZujudi i slueajeve kada se
kolektivni postupci zavrk kompromisom oko
naplate duga ili drugom analognom mjerom,
bez	 obzira	 da	 Ii	 su	 zasnovani	 na
nesolventnosti, da Ii su dobrovoljni ili prinudni;

Vrste likvidacija druSiva za osiguranje
elan 5

Likvidacija	 dru'Stva	 za	 osiguranje,	 odnosno	 filijale
stranog drukva sprovodi se kroz postupak:

1.	 dobrovoljne likvidacije ili
2.	 prinudne likvidacije.
Dobrovoljna likvidacija pokrede se na osnovu odluke

skupkine akcionara drukva za osiguranje, po prethodno
pribavljenoj saglasnosti Agencije.

Prinudna likvidacija pokrede se na osnovu rjeknja
Agencije.

Potpuno
uskladeno

Potpuno
uskladeno d. 2 st.
1 Zakona o steEaju
("Sl.	 list	 CG"	 br.
01/11)

(e) "matiEna driava Elanica" znad driava Elanica u
kojoj je neko osiguravajude druftvo ovlakeno
u skladu sa Elanom 6 Direktive 73/239/EEZ ili
Elanom 6 Di rektive 79/267/EEZ;

(f)	 "driava elanica domadin" znaEi driava Elanica
osim matiEne driave Elanice, u kojoj neko
osiguravajude dratvo ima filijalu;

Nema odgovarajude odredbe Neprimjenjivo

(g)	 "nadleini	 organi"	 znad	 administrativni	 ili
Nadleinost suda

elan 3
Potpuno

uskladeno
Potpuno
uskladeno	 d.	 24



sudski organi driava tlanica koji su nadleini za
svrhe	 reorganizacionih 	 mjera	 ili	 postupaka
likvidacije;

U	 postupcima	 prinudne	 likvidacije	 i	 stetaja
drugtava za osiguranje, odnosno filijala stranih dru gtava
mjesno je nadleian privredni sud na Eijem podrutju se
nalazi	 sjedi gte	 dru gtva	 za	 osiguranje,	 odnosno	 filijale
stranog dru gtva nad kojom se sprovodi postupak (u daljem
tekstu: nadleini sud).

Sprovodenje dobrovoljne likvidacije
elan 17

0 zahtjevu za izdavanje saglasnosti za sprovodenje
dobrovoljne likvidacije, koji podnese dru gtvo za osiguranje,
odnosno filijala stranog dru gtva, Agencija odlutuje u roku
od 60 dana, od dana prijema zahtjeva.

st.	 10	 Zakona	 o
privrednim
drugtvima („Sl. list
RCG", br. 06/02 i

„Sl.	 list	 CG"	 br.
17/07,	 80/08,
40/10,	 36/11,
40/11),	 El.	 22
Zakona o stetaju
("Sl.	 list	 CG"	 br.
01/11)

(h) "nadzorni	 organi"	 znati	 nadleini	 organi	 u
smislu tlana	 1(k) Direktive 92/49/EEZi Elana
1(1) Direktive 92/96/EEL;

Nema odgovarajude odredbe Potpun o
uskladeno

Potpuno
uskladeno a 115
Zakona	 o
osiguranju („Sl. list
RCG"	 br.	 78/06,
19/07	 i	 „SI.	 list
CG" br. 45/12)

(i)	 "administrator" znati svako lice iIi tijelo koje su
nadleini	 organi	 postavili	 radi	 upravljanja
reorganizacionim mjerama;

Nema odgovarajute odredbe Pot p uno

uskladeno

Potpuno
uskladeno El. 135
Zakona	 o
osiguranju („Sl. list
RCG"	 br.	 78/06,
19/07	 i	 „SI.	 list
CG" br. 45/12)

(j)"likvidator" znati svako lice ili tijelo koje su
nadleini	 organi	 ili	 upravljatka	 tijela	 nekog
osigu ravaj keg	 dru gtva	 postavila	 ra di
upravljanja postupkom likvidacije;

Prestanak vaienja dozvole za obavljanje poslova
osiguranja

elan 20
Dozvola za obavljanje poslova osiguranja prestaje

da vaii danom usvajanja odluke o dobrovoljnoj likvidaciji
na skupgtini akcionara.

Drugtvo za	 osiguranje,	 odnosno filijala	 stranog
dru gtva duin o je da obavijesti Agenciju o dobrovoljnoj
likvidaciji bez odlaganja, odnosno prvog narednog radnog
dana, od dana usvajanja odluke na skup gtini akcionara.

Ako odluka skup gtine akcionara iz stava 1 ovog
tlana ne bude usvojena u roku od 60 dana, od dana
prijema saglasnosti za sprovodenje dobrovoljne likvidacije,

Potpuno
klus adeno

Potpuno
uskladeno	 El.	 24
Zakona o stetaju
("Sl.	 list	 CG"	 br.
01/11)	 i	 El.	 25
Zakona	 o
privrednim
drugtvima („Sl. list
RCG", br. 06/02 i

„SI.	 list	 CG"	 br.
17/07,	 80/08,
40/10,	 36/11,
40/11)



saglasnost prestaje da vah istekom 60-og dana, od dana
prijema saglasnosti.

lmenovanje i razrjeKenje likvidatora
elan 25

Likvidatora u postupku prinudne likvidacije imenuje
nadleini sud, sa liste stedajnih upravnika, iz reda lica koja
ispunjavaju i sljedede uslove:

1)	 imaju	 visoku	 strudnu	 spremu	 ekonomskog,
pravnog ffi tehniEkog usmjerenja;

2)	 imaju najmanje pet godina radnog iskustva, od
Eega	 najmanje tri	 godine	 u	 oblasti	 osiguranja,
radunovodstva ili finansija;

3)	 nijesu	 privremeni	 steEajni	 upravnik	 ili	 steEajni
upravnik drugog drugtva;

4)	 u posljednje tri godine prije dono genja rjegenja o
otvaranju	 stedaja,	 nijesu	 bill	 Elanovi	 organa
upravljanja drugtva nad kojim je otvoren postupak
stedaja.

SteEajni sudija razrjegava likvidatora ako:
1) prestane da ispunjava uslove iz stava 1 ovog

dlana;
2) bude	 imenovan	 za	 privremenog	 stedajnog

upravnika	 ili	 steEajnog	 upravnika	 drugog
drugtva;

3) nestruEno	 i	 nesavjesno	 obavlja	 poslove
steEajnog upravnika;

4) trajno izgubi sposobnost za vrgenje poslova;
5) podnese zahtjev za razrjegenje.
U	 sludaju	 podnogenja	 zahtjeva	 za	 razrjegenje,

likvidator je duian da vrgi poslove za koje je imenovan do
stupanja na duinost novog likvidatora.

lmenovanje i razrje§enje steZajnog upravnika
Clan 33

Na imenovanje i razrjegenje stedajnog upravnika
primjenjuje se odredba dlana 25 ovog zakona.

Odluka	 o	 razrjegenju	 steEajnog	 upravnika,	 bez
odlaganja, se dostavlja Agenciji.

(k)'odttetni zahtjevi" znadi svaki iznos koji neko
osiguravajuee dru gtvo duguje osiguranim licima,

lsplatni redovi
elan 37

Potpuno
uskladeno

Potpuno
uskladeno	 dl.	 24



osiguranicima, korisnicima ili bibo kojoj ogteeenoj
strani koja ima direktno pravo podno genja tuibe
protiv tog osiguravajuteg dru gtva a koje proistiee
iz	 ugovora	 o	 osiguranju	 ill	 iz	 bibo	 kojeg	 posla
predvidenog	 u	 elanu	 1(2)	 i	 (3)	 Direktive
79/267/EEL	 u	 delatnosti	 direktnog	 osiguranja,
uldjueujudi iznose izdvojene za gore pomenuta lica,
u slueaju kada neki elementi duga jo g nisu poznati.
Premije koje neko osiguravajude dru gtvo duguje
kao	 rezultat	 nezakljueivanja	 ili	 otkazivanja	 ovih
ugovora	 o	 osiguranju	 i	 poslova	 u	 skladu	 sa
zakonom	 primjenljivim	 na	 ovakve	 ugovore	 ill
poslove pre pokretanja postupka likvidacije takode
ee se smatrati potraiivanjima po osiguranju.

lz steeajne mase drugtva za osiguranje potraiivanja se
namiruju po sljedeeim isplatnim redovima:

1)	 obezbijedena potraiivanja do vrijednosti njihovog
obezbjedenja, umanjena za	 razumne trog kove
prodaje;

2)	 naknada steeajnog upravnika, odnosno likvidatora
i trogkovi nastali u vezi sa obavljanjem tih poslova;

3)	 potraiivanja	 povjerilaca	 po	 osnovu	 ugovora	 o
osiguranju	 iivota	 i	 drugih	 ugovora	 za	 koje se
formira	 matematieka	 rezerva,	 koje	 nije	 bib o
mogute isplatiti iz imovine matematieke rezerve iz
elana 41 ovog zakona, i to do visine obaveza
iskazanih u sredstvima matematieke rezerve;

4) potraiivanja povjerilaca po osnovu ostalih vrsta
osiguranja;
5) potraiivanja Garantnog fonda;
6) druga potraiivanja povjerilaca;
7) potraiivanja akcionara drugtva.

Zakona	 o steeaju
("Sl.	 list	 CG"	 br.
01/11)	 i	 el.	 25
Zakona	 o
privrednim
drugtvima („Sl. list
RCG", br. 06/02 i

„SI.	 list	 CG"	 br.
17/07,	 80/08,
40/10,	 36/11,
40/11)

Clan 3
Opseg

Ovaj Dio se odnosi na reorganizacione mjere
definisane u elanu 2(c).

Nema odgovarajuee odredbe Neprimjenjivo

Clan 4
Usvajanje reorganizacionih mera - Primjenljivi

zakon
1. Samo nadleini organi matiene driave elanice ee
imati pravo da odluee o reorganizacionim mjerama
u	 vezi	 sa	 nekim	 osiguravajueim	 dru gtvom,
ukljueujuei i njegove filijale u drugim driavama
elanicama.	 Te	 reorganizacione	 mjere	 neee
sprjeeavati	 pokretanje	 postupka	 likvidacije	 od
strane matiene driave elanice.
2.	 Reorganizacione	 mjere	 de	 biti	 uredene
zakonima, propisima i procedurama primjenljivim
u matienoj driavi elanici, osim ako nije drugadje
odredeno u elanovima 19 do 26.
3. Reorganizacione mjere de u punoj mjeri biti na
snazi	 u	 cijeloj	 Zajednici	 u	 skladu	 sa
zakonodavstvom	 matiene	 driave	 elanice,	 bez

Primjena drugih zakona
elan 2

Na reorganizaciju dru gtava za osiguranje, odnosno filijala
stranih drugtava primjenjuju se odredbe zakona kojim se

ureduje djelatnost osiguranja.

Potpuno
klus adeno

Potpuno
uskladeno el. 134
Zakona	 o
osiguranju („Sl. list
RCG"	 br.	 78/06,
19/07	 i	 „SI.	 list
CG" br. 45/12)



ikakvih dodatnih formalnosti, ukljutujudi i dejstvo
prema	 tretim	 stranama	 u	 drugim	 drIavama
Elanicama, Eak i ako zakonodavstvo tih drugih
driava Elanica ne predvida takve reorganizacione
mjere	 ill, alternativno, Eini da	 njihova	 primjena
podlijeie uslovima koji nisu ispunjeni.
4. Reorganizacione mjere te biti na snazi u cijeloj
Zajednici jednom kada stupe na snagu u driavi
Elanici u kojoj su preduzete.

elan 5
lnformisanje nadzornih organa

Nadleini organi matitne driave Elanice de hitno
informisati	 nadzorne	 organe	 matiEne	 driave
Elanice o svojoj odluci o svakoj reorganizacionoj
mjeri, gdje je god to mogude pre usvajanja takve
mjere a ako tako ne utine, onda odmah pa torn
usvajanju. Nadzorni organi matiEne driave Elanice
de hitno informisati nadzorne organe svih ostalih
driava	 Elanica	 o	 odluci	 da	 se	 usvoje
reorganizacione mjere ukljuEujudi i informaciju o
mogutim praktiEnim efektima takvih mjera.

Obavjeitavanje drugih organa
elan 9

0 odluci iz Elana 5 stay 2	 i o rjegenju o otvaranju
postupka	 likvidacije	 iz	 Elana	 24	 stay	1	 ovog	 zakona,
Agencija je duina, da bez odlaganja, obavijesti Evropskog
regulatora	 osiguranja	 i	 penzionih	 fondova	 (u	 daljem
tekstu: ElOPA) i nadzorne organe driava Elanica Evropske
unije (u daljem tekstu: EU).
ObavjeSttenje o odluci, odnosno rje genju iz stava 1 ovog
Elana naroEito sadrii pravne posljedice otvaranja postupka
likvidacije.

Potpuno
uskladeno

elan 6
ObjavIjivanje

1.Kada	 je	 u	 matidnoj	 driavi	 Elanici	 mogude
podnijeti	 ialbu	 protiv	 reorganizacione	 mjere,
nadleini	 organi	 matiEne	 driave	 Elanice,
administrator ill bib o koje lice koje ima pravo da
to uEini u matiEnoj driavi Elanici objavide svoju
odluku	 o	 reorganizacionoj	 mjeri	 u	 skladu	 sa
procedurama	 objavijivanja	 predvidenim	 u toj
matitnoj	 driavi	 Elanici	 i,	 pored	 toga,	 prvom
prilikom de objaviti u "Sluibenom listu Evropskih
zajednica" izvod iz dokumenta koji ustanovljava
tu reorganizacionu mjeru. Nadzorni organi svih
ostalih driava Elanica koji su bill informisani o
odluci o reorganizacionoj mjeri shodno Elanu 5
mogu da obezbijede objavljivanje takve odluke
na	 svojoj	 teritoriji	 na	 naEin	 koji	 smatraju
prikladnim.

Nema odgovarajude odredbe Neprimjenjivo



2.0bjavIjivanja predvidena u stavu 1 takode de
navesti nadleini organ matitne driave elanice,
primjenljivi zakon kako je izneto u Elanu 4(2) i

postavljenog	 administratora,	 ako	 postoji.	 Ta
objavijivanja de se obaviti na slulbenom jeziku ili
jednom od sluibenih jezika driave tlanice u kojoj
se objavljuje informacija.

3.Reorganizacione mjere	 de se primenjivati	 bez
obzira	 na	 odredbe	 koje	 se	 odnose	 na
objavljivanje iznete u stavovima 1 i 2 ii bide u
punoj mjeri na snazi fto se tide primjene prema
povjeriocima,	 ukoliko nadle/ni organi matitne
driave tlanice ili zakon te driave	 ne odrede
drugatije.

4.Kada reorganizacione mjere utitu iskijutivo na
prava	 akcionara,	 tlanova	 ili sluibenika	 nekog
osiguravajudeg	 druftva,	 posmatranih	 u	 torn
svojstvu,	 ovaj	 Elan	 se	 nede	 primijeniti	 osim
ukoliko zakon primjenljiv na ove reorganizacione
mere ne odredi drugatije. Nadleini organi de
utvrditi natin na koji de zainteresovane strane
pogodene ovakvim reorganizacionim mjerama
biti	 informisane	 u	 skladu	 sa	 relevantnim
zakonodavstvom.

Clan 7
Informisanje poznatih povejrilaca - Pravo na
podnaenje zahtjeva za naplatu potraiivanja

1.Kada	 zakonodavstvo	 matiene	 driave	 Elanice
nalaie podnogenje zahtjeva da bi bio priznat ili
predvida	 obavezno	 obavjeftavanje	 o
reorganizacionoj	 mjeri	 poverioca	 koji	 imaju
redovno boraviScte, prebival gte ill sjedgte u to]
driavi, nadleini organi matitne driave Elanice ill
administrator	 ee	 takode	 informisati	 poznate
povjerioce	 koji	 imaju	 redovno	 boravigte,
prebivali gte	 ill	 sjedi§te	 u	 nekoj	 drugoj	 driavi
tlanici, u skladu sa procedurama postavljenim u
tlanovima 15 i 17(1).

5.Kada	 zakonodavstvo	 matitne	 driave	 tianice



predvida pravo povjerilaca koji imaju redovno
boravike, prebivalike ili sjeclike u to] driavi da
podnesu zahtjeve ili primjedbe u vezi sa svojim
zahtjevima,	 povjerioci	 koji	 imaju	 redovno
boravike, prebival gte ili sjedi gte u drugoj driavi
tlanici de imati isto pravo da podnesu zahtjeve ill
primjedbe u skladu sa procedurama definisanim
u Elanovima 16 i 17(2).

elan 8
Pokretanje postupka likvidacije - lnformisanje

nadzornih organa

1. Samo nadleini organi matiene driave tlanice de
imati	 pravo	 da	 donesu	 odluku	 o	 pokretanju
postupka	 likvidacije	 u	 vezi	 sa	 nekim
osiguravajudim	 druS'tvom,	 ukljutujudi	 i	 njegove
filijale u drugim driavama tlanicama. Ova odluka
se mole doneti u odsustvu reorganizacionih mjera,
ill po njihovom usvajanju.

Objavljivanje odluke o otvaranju likvidacije
elan 11

Dispozitiv odluke, odnosno rjeknja o otvaranju
likvidacije iz tlana 9 stay 1 ovog zakona objavljuje se i u
„Sluibenom listu EU".

Kada se postupak likvidacije otvara nad dru gtvom
za osiguranje sa sjedikem u driavi Elanici EU koje ima
filijalu	 u Crnoj Gori, odluka o otvaranju tog postupka
objavljuje se u skladu sa propisima driave u kojoj to
drukvo ima sjedike.

Uz odiuku, odnosno rjeknje o otvaranju likvidacije
iz Elana 9 stay 1 ovog zakona objavljuju se naziv i sjedike
nadleinog suda, ime i adresa imenovanog likvidatora i

navodi	 se	 pravo	 koje	 se	 primjenjuje	 na	 postupak
likvidacije.

Prestanak vaienja dozvole za obavljanje poslova
osiguranja

elan 20
Dozvola za obavljanje poslova osiguranja prestaje

da vaii danom usvajanja odluke o dobrovoljnoj likvidaciji
na skupttini akcionara.

Drugtvo za	 osiguranje,	 odnosno filijala	 stranog
dru gtva duino je da obavijesti Agenciju o dobrovoljnoj
likvidaciji bez odlaganja, odnosno prvog narednog radnog
dana, od dana usvajanja odluke na skupkini akcionara.

Ako odluka skupkine akcionara iz stava 1 ovog
tlana ne bude usvojena u roku od 60 dana, ad dana
prijema saglasnosti za sprovodenje dobrovoljne likvidacije,
saglasnost prestaje da vaii istekom 60-og dana, ad dana
prijema saglasnosti.

Odluka suda o otvaranju steZajnog postupka

Potpuno
uskladeno

Potpuno
uskladeno	 d.	 37
st. 1 tat. 3 Zakona
o osiguranju	 („Sl.
list	 RCG"	 br.
78/06, 19/07 i „SI.
list CG" br. 45/12)



Clan 29
Sud je duian da u roku od tri dana, od dana

podnoknja predloga iz elana 27 sta y 1 ovog zakona
donese	 rjeknje o otvaranju	 stee'ajnog	 postupka,	 bez
sprovodenja prethodnog steeajnog postupka.

Rjeknje o otvaranju steeajnog postupka dostavlja
se drugtvu za osiguranje nad kojim se otvara staajni
postupak,	 Agenciji,	 Centralnom	 registru	 privrednih
subjekata (u daljem tekstu: CRPS), band kod koje drukvo
za osiguranje ima raeun, organu uprave nadleinom za
evidenciju nepokretnosti, registru zaloga nad pokretnim
stvarima,	 nadleinim	 poreskim	 organima	 I	 driavnom
tuiiocu.

Vrste likvidacija druKtva za osiguranje
elan 5

Likvidacija	 drukva	 za	 osiguranje,	 odnosno	 filijale
stranog drukva sprovodi se kroz postupak:

1.	 dobrovoljne likvidacije ili
2.	 prinudne likvidacije.
Dobrovoljna likvidacija pokrede se na osnovu odluke

skupkine akcionara drukva za osiguranje, pa prethodno
pribavljenoj saglasnosti Agencije.
Prinudna	 likvidacija	 pokrede	 se	 na	 osnovu	 rjeknja
Age ncije.

Sprovodenje dobrovoljne likvidacije
elan 17

0 zahtjevu za izdavanje saglasnosti za sprovodenje
dobrovoljne likvidacije, koji podnese drigtvo za osiguranje,
odnosno filijala stranog drukva, Agencija odlueuje u roku
od 60 dana, od dana prijema zahtjeva.

0 izdatoj saglasnosti iz stava 1 ovog elana Agencija
obavje gtava EIOPA-u.

Odluka skupkine akcionara drukva za osiguranje
donesena bez prethodne saglasnosti Agencije, nikava je.

Zahtjev za dobijanje saglasnosti za sprovodenje
dobrovoljne likvidacije

Clan 18
Dru gtvo za	 osiguranje,	 odnosno filijala	 stranog

drukva duina je da, uz zahtjev iz elana 17 sta y 1 ovog



zakona, Agenciji podnese i:
- odluku odbora direktora o sazivanju	 skuOtine

akcionara, sa predlogom dnevnog reda kojim se predlasie
usvajanje:	 odluke	 o	 dobrovoljnoj	 likvidaciji,	 plana
likvidacije,	 lica	 predloienih	 za	 likvidatore	 i	 ugovora	 o
prenosu portfelja na drugog osiguravaea, sa predlozima tih
akata i

- dokumentaciju potrebnu za dobijanje saglasnosti
za prenos portfelja propisanu zakonom kojim se ureduje
djelatnost osiguranja.
Plan likvidacije iz stava 1 alineja 1 ovog elana naroeito
sadrii:

1)	 visinu naknade za likvidatore;
2)	 predlog za prenos portfelja osiguranja;
3)	 vrijednost	 imovine	 ukupno i	 po vrstama,	 i to:

noveana	 sredstva,	 dugorotna	 i	 kratkoroena
materijalna	 i	 nematerijalna	 imovina, finansijska
sredstva i potraiivanja;

4)	 iznos obaveza ukupno i po vrstama, na osnovu
portfelja	 osiguranja	 ill	 reosiguranja	 i	 drugih
obaveza;

5)	 raspored izmirenja obaveza;
6)	 plan naplate potraiivanja;
7)	 tr6tkove likvidacije;
8)	 predvidenu vrijednost imovine nakon izmirenja

obaveza prema povjeriocima;
9)	 organizacione,	 pravne,	 finansijske,	 tehnieke	 i

druge mjere za sprovodenje plana likvidacije.
Razlozi za pokretanje prinudne likvidacije

elan 23
Predlog za pokretanje prinudne likvidacije mole

podnijeti samo Agencija.
1.	 Odluka usvojena u skladu sa zakonodavstvom

matiene driave elanice u vezi sa 	 pokretanjem
postupka	 likvidacije	 osiguravajueeg	 drugtva,
ukljueujuei i njegove filijale u drugim driavama
elanicama, biee priznata bez daljih formalnosti
na teritoriji svih ostalih driava elanica i tamo
ee stupiti na snagu dm stupi na snagu u driavi

Vaienje odluke o otvaranju likvidacije dru§tva za
osiguranje

elan 10
Odluka, odnosno rje genje o otvaranju postupka

likvidacije druftva	 za	 osiguranje sa sjedigtem u driavi
elanici EU koje ima filijalu u Crnoj Gori, neposredno se
primjenjuje u Crnoj Gori.

potpuno
klus adeno



tlanici u kojoj je pokrenut postupak. Razlozi za pokretanje prinudne likvidacije
elan 23

Predlog za pokretanje prinudne likvidacije mok
podnijeti samo Agencija.

Odloiena primjena
Clan 44

Odredbe d. 9, 10, 11, el. 12 st. 3, a. 13, d. 17 st. 2,
a. 30 st. 4, t I. 31 st. 3, a. 32 i d. 39 st. 2 ovog zakona
primjenjivak se od dana pristupanja Crne Gore Evropskoj
U niji.

2.	 Nadzorni	 organi	 matitne driave tlanice 	 k
hitno biti obavijegteni o odluci da se pokrene
postupak likvidacije, ukoliko je moguCe pre
pokretanja	 istog	 a	 ako	 ne,	 odmah	 po
njegovom	 pokretanju.	 Nadzorni	 organi
matitne driave danice te hitno informisati
nadzorne organe svih ostalih driava danica o
odluci	 da	 se	 pokrene	 postupak	 likvidacije
ukljutujud i informaciju o mogudm praktitnim
efektima takvog postupka.

Vrste likvidacija druftva za osiguranje
Clans

Dobrovoljna likvidacija pokrede se na osnovu odluke
skupgtine akcionara dru gtva za osiguranje, po prethodno
pribavljenoj saglasnosti Agencije.

Prinudna	 likvidacija pokrete se na osnovu	 rjegenja
Agencije.

ObavjeKtavanje drugih organa
Clan 9

0 odluci iz dana 5 sta y 2	 i o rjegenju o otvaranju
postupka	 likvidacije	 iz	 Elana	 24	 stay	1	 ovog	 zakona,
Agencija je duina, da bez odlaganja, obavijesti Evropskog
regulatora	 osiguranja	 i	 penzionih	 fondova	 (u	 daljem
tekstu: EIOPA) i nadzorne organe driava aanica Evropske
unije (u daljem tekstu: EU).

Obavjegtenje o odluci, odnosno rjegenju iz stava 1
ovog dana naroato sadrii pravne posljedice otvaranja
postupka likvidacije.

Prestanak vaienja dozvole za obavljanje poslova
osiguranja

Clan 20
Dozvola za obavljanje poslova osiguranja prestaje

da vaii danom usvajanja odluke o dobrovoljnoj likvidaciji
na skupgtini akcionara.
Dru gtvo za osiguranje, odnosno filijala stranog drugtva
duino je da obavijesti Agenciju o dobrovoljnoj likvidaciji
bez odlaganja, odnosno prvog narednog radnog dana, od
dana usvajanja odluke na skup gtini akcionara.

Ako odluka skup gtine akcionara iz stava 1 ovog

Potpuno
uskladeno



Elana ne bude usvojena u roku od 60 dana, od dana
prijema saglasnosti za sprovodenje dobrovoljne likvidacije,
saglasnost prestaje da \fail istekom 60-og dana, od dana
prijema saglasnosti.

elan 9
Mjerodavno pravo

1.	 Odluku da se pokrene postupak likvidacije u
vezi	 sa	 nekim	 osiguravajudim	 drugtvom,
postupak likvidacije i njegove efekte uredide
zakoni, propisi i administrativne odredbe koji
se	 primjenjuju	 u	 njegovoj	 matiEnoj	 driavi
Elanici ako u Elanovima 19 do 26 nije drugadije
odredeno.

Primjena drugih zakona
elan 2

Na postupak dobrovoljne likvidacije drukava za
osiguranje, odnosno filijala stranih drukava primjenjuju se
odredbe	 zakona	 kojim	 se	 ureduju	 oblici	 obavljanja
privrednih	 djelatnosti,	 osim	 odredaba	 o	 skratenom
postupku	 likvidacije,	 ako ovim zakonom	 nije drugaEije
uredeno.

Na postupak prinudne likvidacije i stgajadratava
za osiguranje, odnosno filijala stranih drukava primjenjuju
se odredbe zakona kojim se ureduje naEin pokretanja i

sprovodenja	 steEaja,	 osim	 odredaba	 o	 postupku
reorganizacije,	 prethodnom	 stgajnom	 postupku	 i	 o
prodaji duinika kao pravnog lica, ako ovim zakonom nije
drugaEije uredeno.

Na reorganizaciju drukava za osiguranje, odnosno
filijala stranih dru gtava primjenjuju se odredbe zakona
kojim se ureduje djelatnost osiguranja.

Na steEaj i likvidaciju lica koja se bave poslovima
posredovanja, 	 zastupanja	 i	 pruianja	 drugih	 usluga	 u
osiguranju	 primjenjuju	 se	 odredbe	 zakona	 kojim	 se
ureduje	 naEin	 pokretanja	 i	 sprovodenja	 steEaja,	 ako
posebnim zakonom nije drugaEije uredeno.

Potpuno
klus adeno

Zakon matiEne driave Elanice de posebno utvrditi:
(a) sredstva koja Eine dio imovine i tretman

sredstava	 koje	 je	 pribavilo	 ill	 koja	 su
pripala	 osiguravajudem	 drukvu	 nakon
pokretanja postupka likvidacije nad njim;

Nema odgovarajude odredbe
Potpuno

us kl adeno

Potpuno
uskladeno El. 103
Zakona o stgaju
("Sl.	 list	 CG"	 br.
01/11)

(b) ovlageenja osiguravajudeg dru gtva s jedne
i likvidatora s druge strane;

Pravne posljedice likvidacije
elan 14

Danom donoknja odluke, odnosno rjeknja o
otvaranju likvidacije drukva za osiguranje odnosno filijale
stranog drgtva prestaju sva ovla gtenja organa dru gtva za
osiguranje	 odnosno	 filijale	 stranog	 drugtva,	 osim
ovlakenja	 za	 podnogenje	 tuibe	 protiv	 rjeknja	 o

Potpuno
klus adeno

Potpuno
uskladeno El.	 24,
25 stay 1 zakona o
privrednim
druKtvima („Sl. list
RCG", br. 06/02 i

„SI.	 list	 CG"	 br.



oduzimanju dozvole za rad drugtvu za osiguranje, odnosno
filijali stranog dru gtva.

U	 postupku	 prinudne	 likvidacije,	 ugovori	 o
osiguranju	 zakljuteni	 sa	 tim	 drugtvom	 za	 osiguranje,
odnosno filijalom stranog dru gtva prestaju da vale istekom
30-og dana, od dana objavljivanja rje genja o otvaranju
postupka likvidacije u „Sluibenom listu Crne Gore".

lzuzetno	 od	 stava	 2	 ovog	 Elana,	 ugovori	 o
obaveznom osiguranju u saobrataju 	 prestaju da vaie
istekom	 15-og dana, ad dana objavljivanja 	 rjegenja o
otvaranju postupka likvidacije u „Sluibenom listu Crne
Gore".

17/07,	 80/08,
40/10,	 36/11,
40/11)	 i	 El.	 32
Zakona o stetaju
("Sl.	 list	 CG"	 br.
01/11)

(c) uslove pod kojima moie da se primeni
prebijanje;

Nema odgovarajute odredbe
P otpuno

uskladeno

Potpuno
uskladeno	 El.	 84
Zakona o stedaju
("SI.	 list	 CG"	 br.
01/11)

(d) efekte	 postupka	 likvidacije	 na	 tektite
ugovore	 u	 koji ma	 je	 osiguravajude
dru gtvo ugovorna strana; Nema odgovarajute odredbe Potpuno

uskladeno

Potpuno
uskladeno d. 96-
102	 Zakona	 o
steZaju	 ("Sl.	 list
CG" br. 01/11)

(e) efekte postupka likvidacije na postupke
koje pokretu	 pojedinaeni	 povjerloci, sa
izuzetkom	 parnica	 u	 toku	 kako	 je
predvideno u Elanu 26

Nema odgovarajute odredbe Potpuno
uskladeno

Potpuno
uskladeno el. 90-
94	 Zakona	 o
steEaju	 ("Sl.	 list
CG" br. 01/11)

(f)	 zahtjeve koji treba da se podnesu prema
imovini osiguravajuteg dru gtva i tretman
zahtjeva koji se pojavljuju po pokretanju
postupka likvidacije;

(g)	 pravila	 koja	 ureduju	 podnogenje,
verifikaciju i prijem zahtjeva;

Prekogranitho prijavljivanje potraiivanja
elan 13

Likvidator te obavje gtenje iz Elana 12 stay 2 ovog
zakona dostaviti povjeriocima sa prebivali gtem, odnosno
sjedigtem u driavi Elanici EU na sluibenom jeziku driave u
kojoj imaju prebivali gte, odnosno sjedigte.

Obavjegtenje iz stava 1 ovog Elana sadrii i naslov
„Prijava potraiivanja" na crnogorskom jeziku.

Prekogranitho prijavljivanje potraiivanja
elan 32

Potraiivanja iz ugovora o osiguranju prijavljuju se

Potpuno
us a	 noklde

Potpuno
uskladeno d. 112
Zakona	 o stet'aju
("Sl.	 list	 CG"	 br.
01/11)



nadleinom sudu u skladu sa odredbama zakona kojim se
ureduje naein otvaranja i sprovodenja steeaja.

Steeajni upravnik de, u skladu sa elanom 31 ovog
zakona, obavijestiti poznate povjerioce sa prebivalittem,
odnosno sjedittem u driavi elanici EU, na sluibenom jeziku
driave Elanice EU u kojoj povjerioci imaju prebivalitte,
odnosno sjeditte.

Naslov obrasca „Prijava potraiivanja" navodi se na
crnogorskom jeziku.

(h) pravila koja ureduju raspodjelu prihoda
od realizacije imovine, rangiranje zahtjeva
i prava povjerilaca koji su dobili delimienu
satisfakciju	 nakon	 pokretanja	 postupka
likvidacije	 na	 osnovu	 prava	 in	 rem	 ill
putem prebijanja;

lsplatni redovi
elan 37

lz steeajne mase druttva za osiguranje potraiivanja se
namiruju po sljedeeim isplatnim redovima:

1) obezbijedena potraiivanja do vrijednosti njihovog
obezbjedenja,	 umanjena	 za	 razumne trotkove
prodaje;

2) naknada steeajnog upravnika, odnosno likvidatora
i trotkovi nastali u vezi sa obavljanjem tih poslova;

3) potraiivanja	 povjerilaca	 po	 osnovu	 ugovora	 o
osiguranju	 iivota	 i	 drugih	 ugovora	 za	 kale	 se
formira matematieka rezerva, koje nije bib o mogude
isplatiti iz imovine matematieke rezerve iz elana 41
ovog zakona, i to do visine obaveza iskazanih u
sredstvima matematieke rezerve;

4) potraiivanja povjerilaca pa osnovu ostalih vrsta
osiguranja;
5) potraiivanja Garantnog fonda;
6) druga potralivanja povjerilaca;
7) potraiivanja akcionara druttva.

Potpuno
uskladeno

Potpuno
uskladeno el. 84 i

113	 Zakona	 o
steeaju	 ("SI.	 list
CG" br. 01/11)

(i)	 uslove za okoneanje postupka likvidacije i

efekte	 tog	 okoneanja,	 posebno
kompromisom;

Nema odgovarajude odredbe Potpuno
uskladeno

Potpuno
uskladeno el. 155 i

156	 Zakona	 o
stetaju	 ("Sl.	 list
CG" br. 01/11), d.
24	 Zakona	 o
privrednim
druttvima („Sl. list
FiCG", br. 06/02 i

„Sl.	 list	 CG"	 br.



17/07,	 80/08,
40/10,	 36/11,
40/11)

(j)	 prava povjerilaca po okondanju postupka
likvidacije;

Nema odgovarajute odredbe
P otpuno

uskladeno

Potpuno
uskladeno dl. 157
Zakona	 o stedaju
("Sl.	 list	 CG"	 br.
01/11)

(k) ko	 treba	 da	 snosi	 trog kove	 nastale	 u
postupku likvidacije;

Nema odgovarajude odredbe
Potpuno

uskladeno

Potpuno
uskladeno	 dl.	 21,
60 i 105 Zakona o
stedaju	 ("Sl.	 list
CG" hr. 01/11)

(I)	 pravila	 koja	 se	 odnose	 na	 ni gtavost,
mogudnost	 progla genja	 nigtavim	 i

neprimjenljivost pravnih akata koji idu na
'Stetu svim povjeriocima.

Nema odgovarajude odredbe
Potpuno

uskladeno

Potpuno
uskladeno	 I. 122-
132	 Zakona	 o
stedaju	 ("Sl.	 list
CG" br. 01/11)

elan 10
Tretman potrativanja po osiguranju

1.	 Driave danice de obezbijediti da potraiivanja
po osiguranju imaju prioritet nad drugim
potraiivanjima prema osiguravajudem dru gtvu
u skladu sa jednim ill oba sljededa metoda:
a)	 potraiivanja po osiguranju de, u vezi sa

sredstvima koja predstavljaju tehnidke
rezerve, imati apsolutni prioritet nad svim
drugim zahtjevima prema osiguravajudem
drugtvu;

b)	 potraiivanja po osiguranju de, u vezi sa
cjelokupnim sredstvima osiguravajudeg
dru gtva, imati prioritet nad svirn drugim
zahtjevima prema osiguravajudem dru gtvu
sa jedinim mogudim izuzetkom:

i) potraiivanja zaposlenih koja proistidu
iz ugovora o radu i radnih odnosa,
ii) potraiivanja driavnih organa po
osnovu poreza,

lsplatni redovi
elan 37

lz stedajne mase drugtva za osiguranje potraiivanja se
namiruju po sljededim isplatnim redovima:

1) obezbijedena potraiivanja do vrijednosti njihovog
obezbjedenja,	 umanjena za	 razumne trogkove
prodaje;

2) naknada stedajnog upravnika, odnosno likvidatora i

trogkovi nastali u vezi sa obavljanjem tih poslova;
3) potraiivanja	 povjerilaca	 po	 osnovu	 ugovora	 o

osiguranju	 iivota	 i	 drugih	 ugovora	 za	 koje	 se
formira matematidka rezerva, koje nije bib o mogude
isplatiti iz imovine matematidke rezerve iz dlana 41
ovog zakona, i to do visine obaveza iskazanih u
sredstvima matematidke rezerve;

4) potraiivanja povjerilaca pa osnovu ostalih vrsta
osiguranja;
5) potraiivanja Garantnog fonda;
6) druga potraiivanja povjerilaca;
7) potrgivanja akcionara drugtva.

Potpuno
uskladeno



iii) potraiivanja sistema socijalnog
osiguranja,
iv) potraiivanja prema sredstvima koja

lmovina za pokriee matematiEke rezerve
elan 41

Povjerioci iz ugovora o ilvotnom osiguranju i druga
podlijelu pravima in rem. osiguranja	 sa	 vi gegodgnjim	 trajanjem	 kod	 kojih	 se

2. Bez ugroiavanja stava 1, dr2ave eianice mogu upotrebljavaju	 tablice	 vjerovatnode	 i	 obraeuni	 kao	 u
da odrede da svi ili dio tro'Skova koji proistieuiz iivotnim osiguranjima imaju pravo odvojenog namirenja iz
postupka likvidacije, kako su ih definisale imovine za	 pokrite	 matematieke	 rezerve,	 odnosno	 iz
svojim nacionalnim zakonodavstvom, dobiju sredstava	 prikupljenih unoveenjem	 imovine za	 pokrite
prioritet nad potraiivanjima pa osiguranju. matematieke rezerve.

3. Driave elanice koje su odabrale metod Imovina za pokride matematieke rezerve ne ulazi u
predviden u stavu 1(a) nalate da steeajnu masu.
osiguravajuda dru gtva ustanove poseban lmovina iz stava 2 ovog elana drii se na posebnom
registar i staraju se o njegovoj aiurnosti, u raeunu, odvojenom ad raeuna dru'gtva za osiguranje nad
skladu sa odredbama iznijetim u Aneksu. kojim je otvoren postupak steeaja.

Pravo na namirenje iz imovine za pokriEe matematiEke
rezerve
elan 42

Danom otvaranja steeajnog postupka, povjerioci
pa ugovorima o osiguranju iz elana 41 ovog zakona stieu
pravo na namirenje tih potraiivanja iz imovine za pokrite
matematieke rezerve.

Povjerioci iz stava 1 ovog elana imaju pravo isplate
iz imovine za pokrite matematieke rezerve u visini koja
odgovara obaveznom pokrieu u vezi s osiguranjem iz kojeg
proizlazi ta potraiivanja, prije isplate ostalih potravanja
za koje je namijenjena imovina za pokrite matematieke
rezerve za pojedine vrste livotnog osiguranja.

Ako imovina za pokride matematieke rezerve nije
dovoljna za cjelokupnu isplatu potraiivanja iz stava 2 ovog
elana, potraiivanja se isplatuju u visini srazmjernoj dijelu
obaveznog	 pokrita	 iz	 osiguranja	 iz	 kojeg	 proizilazi
potra2ivanje.

Srazmjerni dio iz stava 3 ovog elana utvrduje se
kao	 odnos	 izmedu	 cjelokupne	 vrijednosti	 imovine	 za
pokriee	 matematieke	 rezerve	 i	 obaveznog	 pokrita	 za
ugovore zakljueene u pojedinoj vrsti osiguranja.

Druga potraiivanja povjerilaca iz elana 41 ovog
zakona isplatuju se iz imovine za pokride matematieke
rezerve koja preostane nakon isplate potraiivanja iz stava



2 ovog elana.
Ako imovina za pokride matematitke rezerve nije

dovoljna za cjelokupnu isplatu drugih potraiivanja iz stava
5 ovog elana, ta potraiivanja se srazmjerno namiruju iz
imovine za pokriCe matematiEke rezerve.

Za utvrdivanje visine potraiivanja i ukupne visine
obaveznog pokriea mjerodavno je stanje na dan otvaranja
steEajnog postupka.

Clan 11
Subrogacija prava na garantni plan

MatiEna driava Elanica moie da odredi da, kada su
prava povjerilaca u osiguranju preneta na garantni
plan uspostavljen u toj driavi Elanici, potraiivanja
po torn planu nede izvuti korist iz odredbi Elana
10(1).

Nema odgovarajuCe odredbe Opcijanije
iskorigeena

Clan 12
Predstavljanje prioritetnih potrativanja

sredstvima
Derogiranjem Elana 18 Direktive 73/239/EEZ i

Elana 21 Direktive 79/267/EEZ, driave Elanice koje
primjenjuju metod iznet u Elanu 10(1)(b) naloiide
svakom osiguravajudem dru gtvu da predstavi, u
svakom trenutku i nezavisno od mogute
likvidacije, potraiivanja koja mogu da dobiju
prioritet u odnosu na potraiivanja po osiguranju
shodno Elanu 10(1)(b) i koja su registrovana u
ratunima tog osiguravajuteg d ru gtva, sredstvima
pomenutim u Elanu 21 Direktive 92/49/EEZ i Elanu
Direktive 92/96/EEZ.

lsplatni redovi
elan 37

lz steEajne mase dru gtva za osiguranje potraiivanja se
namiruju po sljedetim isplatnim redovima:

1) obezbijedena potraiivanja do vrijednosti njihovog
obezbjedenja,	 umanjena	 za	 razumne trogkove
prodaje;

2) naknada steeajnog upravnika, odnosno likvidatora i

trogkovi nastali u vezi sa obavljanjem tih poslova;
3) potraiivanja	 povjerilaca	 po	 osnovu	 ugovora	 o

osiguranju	 iivota	 i	 drugih	 ugovora	 za	 koje	 se
formira matematitka rezerva, koje nije bib o mogute
isplatiti iz imovine matematiEke rezerve iz Elana 41
ovog zakona, i to do visine obaveza iskazanih u
sredstvima matematiEke rezerve;

4) potravanja povjerilaca po osnovu ostalih vrsta
osiguranja;
5) potraiivanja Garantnog fonda;
6) druga potraiivanja povjerilaca;
7) potrgivanja akcionara drugtva.

Potpuno
uskladeno

Clan 13
Oduzimanje ovla gtenja

1.	 !Cada je donijeta odluka o pokretanju postupka
likvidacije	 nad	 nekim	 osiguravajuEim

Pravne posljedice likvidacije
elan 14

Danom donogenja odluke, odnosno rje genja o
otvaranju likvidacije dru gtva za osiguranje odnosno filijale

Potpuno
uskladeno



drugtvom,	 ovlakenje	 tog	 osiguravajudeg
drukva de biti oduzeto, osim u mjeri koja je
neophodna za potrebe stava 2, u skladu sa
procedurom definisanom u danu 22 Direktive
73/239/EEZ i u danu 26 Direktive 79/267/EEZ,
ukoliko to oviakenje nije prethodno ved bib o
oduzeto.

stranog drukva prestaju sva ovlakenja organa druitva za
osiguranje	 odnosno	 filijale	 stranog	 drukva,	 osim
ovlakenja	 za	 podnoknje	 tuibe	 protiv	 rjeknja	 o
oduzimanju dozvole za rad drukvu za osiguranje, odnosno
filijali stranog drukva.

elan 6
Drukvo za osiguranje odnosno filijala stranog drukva

duina je da i nakon donoknja odluke odnosno rjeknja iz
dlana 5 st. 2 i 3 ovog zakona uredno evidentira zahtjeve za
naknadu'Siete po osnovu ugovora o osiguranju.

2.	 Oduzimanje ovlakenja shodno stavu 1 neee
sprijeati likvidatora niti bibo koje drugo lice
koje su ovlastili nadleini organi da obavlja
neke ad poslova tog osiguravajueeg drukva u
mjeri u kojoj je to neophodno ill prikladno za
potrebe	 likvidacije.	 Matidna	 driava	 aanica
mok da odredi da se takvi poslovi obavljaju
uz	 saglasnost	 i	 pod	 nadzorom	 nadzornih
organa matiene driave elanice.

Obaveze likvidatora druSlva za osiguranje
elan 16

Ako likvidator utvrdi postojanje sted'ajnog razloga,
duian je da, bez odlaganja, podnese predlog za pokretanje
stedajnog postupka nadleinom sudu i istovremeno o tome
obavijesti Agenciju.

U sludaju iz stava 1 ovog dana, radnje sprovedene
u	 postupku	 prinudne	 likvidacije	 vaie	 i	 u	 stedajnom
postupku.

Potpuno
uskladeno

Potpuno
uskladeno	 d.	 25
Zakona	 o
privred nim
drugtvima („51. list
RCG", br. 06/02 i

„SI.	 list	 CG"	 br.
17/07,	 80/08,
40/10,	 36/11,
40/11)

Clan 14
Objavljivanje

1.	 Nadleini organ, likvidator ili bib o koje lice koje
je	 za	 tu	 svrhu	 postavio	 nadleini	 organ,
objavide	 odluku	 o	 pokretanju	 postupka
likvidacije	 u	 skladu	 sa	 procedurama
objavljivanja predvidenim u toj matidnoj driavi
danici i, pored toga, objaviee izvod iz odluke o
likvidaciji 	 u	 "Sluibenom	 listu	 Evropskih
zajednica".

Nadzorni organi svih ostalih driava danica koji
su	 bili	 informisani	 o	 odluci	 o	 pokretanju
postupka likvidacije shodno danu 8(3) mogu
da se postaraju za objavljivanje takve odluke
na	 svojoj	 teritoriji	 na	 nadin	 koji	 smatraju
prikladnim.

Obavjeitavanje poznatih povjerilaca o otvaranju
postupka likvidacije

elan 12
Ukvidator je duian da,	 u skladu sa zakonom,

obavijesti i sve poznate povjerioce drukva za osiguranje,
odnosno filijale stra nog dru gtva o otvaranju likvidacije.

Obrazac obavjekenja o otvaranju likvidacije iz stava 1
ovog Elana narodito sadrii:

-	 naslov „Poziv za prijavu potraiivanja i rokovi koje
je potrebno ispokovati" ;

-	 podatke o licima koja ee voditi postupak likvidacije
i licu kome se prijavljuju potraiivanja;

-	 rok	 za	 prijavljivanje	 potraiivanja	 i	 pravne
posljedice propukanja tog roka;

-	 prava i obaveze povjerilaca u postupku likvidacije,
a	 narodito	 u	 pogledu	 prioriteta	 u	 naplati
potraiivanja odnosno stvarnih prava i prijavijivanja
takvih potraiivanja;

-	 dejstvo otvaranja postupka likvidacije na ugovore

Potpuno
uskladeno



o osiguranju,	 a	 naroeito	 na datum	 prestanka
vaienja ugovora i posljedicama na prava i obaveze
osiguranika odnosno osiguravaea.

Obrazac obavjeftenja iz stava 2 ovog Elana sadril i

naslov naveden na svim sluibenim jezicima EU.
Obavjegtavanje poznatih povjerilaca

elan 31
Steeajni	 upravnik je duian da, pa objavljivanju

oglasa o otvaranju steeajnog postupka, na propisanom
obrascu pojedinaeno obavijesti poznate povjerioce i da u
tom pozivu odredi rok za prijavu potraiivanja.

Obrazac iz stava 1 ovog elana naroeito sadrii:
-	 naslov „Poziv za prijavu potraiivanja i rokovi koje

je potrebno ispogtovati";
-	 ime,	 prezime	 i	 kontakt	 podatke	 steeajnog

upravnika i naziv i sjedthe suda kome se prijavljuju
potraiivanja;

-	 rok	 za	 prijavljivanje	 potraiivanja,	 i	 pravne
posljedice propuftanja rokova;

-	 prava i obaveze povjerilaca u postupku steeaja, a
naroeito u pogledu postojanja prioriteta u naplati
odnosno	 postojanja	 stvarnih	 prava	 i	 obaveze
prijavIjivanja takvih potraiivanja;

-	 pravne posljedice otvaranja postupka steeaja na
ugovore	 o	 osiguranju,	 a	 naroeito	 na	 datum
prestanka vaienja ugovora i posljedice po prava i

obaveze osiguranika odnosno osiguravaCa.
Obrazac obavjeftenja iz stava 2 ovog elana sadrii i

naslov naveden na svim sluibenim jezicima EU.
Objavljivanje odluke o otvaranju likvidacije

elan 11
Dispozitiv odluke, odnosno rjetenja o otvaranju

likvidacije iz elana 9 stay 1 ovog zakona objavljuje se i u
„Sluibenom listu EU".

Kada se postupak likvidacije otvara nad druttvom
za osiguranje sa sjedgtem u driavi elanici EU kale ima
filijalu u Crnoj Gori, odluka o otvaranju tog postupka
objavljuje se u skladu sa propisima driave u kojoj to
dru§tvo ima sjedate.



Uz odluku, odnosno rjegenje o otvaranju likvidacije
iz tlana 9 stay 1 ovog zakona objavljuju se naziv i sjedigte
nadleinog suda, ime i adresa imenovanog likvidatora i

navodi	 se	 pravo	 koje	 se	 primjenjuje	 na	 postupak
likvidacije.

2.	 Pri objavljivanju odluke o pokretanju postupka
likvidacije predvideno u stavu 1 takode de se
navesti	 i	 nadleini	 organ	 matitne	 driave
tlanice,	 primjenljiv	 zakon	 i	 postavljeni
likvidator. To te se obaviti na slu ibenom jeziku
ill jednom ad sluibenih jezika driave tlanice u
kojoj se objavljuje ta informacija.

Nema odgovarajuCe odredbe Potpuno
uskladeno

Potpuno
uskladeno	 d.	 72
Zakona o stetaju
("Sl.	 list	 CG"	 br.
01/11)

elan 15
lnformisanje poznatih povjerilaca

1.	 Kada se pokrene postupak likvidacije, nadlebi
organi matiene driave elanice, likvidator ili bib o
koje lice postavljeno u tu svrhu od strane
nadleinih organa te bez odlaganja pisanim
obavje gtenjem pojedinatno informisati svakog
poznatog	 poverioca	 koji	 ima	 redovno
boravi gte,	 prebivali gte	 ill	 sjedi gte	 u	 nekoj
drugoj driavi Elanici.

Obavjegtavanje poznatih povjerilaca o otvaranju
postupka likvidacije

elan 12
Likvidator je duian da,	 u skladu sa zakonom,

obavijesti i sve poznate povjerioce dru gtva za osiguranje,
odnosno filijale stranog dru gtva a otvaranju likvidacije.

Obrazac obavje gtenja o otvaranju likvidacije iz stava 1
ovog tlana na mato sadrii:

-	 naslov „Poziv za prijavu potraiivanja i rokovi koje
je potrebno ispo gtovati" ;

-	 podatke o licima koja te voditi postupak likvidacije
i licu kome se prijavljuju potralivanja;

-	 rok	 za	 prijavljivanje	 potraiivanja	 i	 pravne
posljedice propu gtanja tog roka;

-	 prava i obaveze povjerilaca u postupku likvidacije,
a	 narotito	 u	 pogledu	 prioriteta	 u	 naplati
potraiivanja odnosno stvarnih prava i prijavljivanja
takvih potraiivanja;

-	 dejstvo otvaranja postupka likvidacije na ugovore
o osiguranju,	 a	 narotito	 na datum	 prestanka
vaienja ugovora i posljedicama na prava i obaveze
osiguranika od nosno osiguravata.

Obrazac obavje gtenja iz stava 2 ovog liana sadrii i

naslov naveden na svim sluibenim jezicima EU.
Obavjegtavanje poznatih povjerilaca

Clan 31
Stetajni upravnik je duian da, po objavljivanju

Potpuno
kl adus	 eno

Potpuno
uskladeno	 d.	 24
st.	 9	 Zakona	 o
privrednim
drugtvima („Sl. list
RCG", br. 06/02 i

„SI.	 list	 CG"	 br.
17/07,	 80/08,

40/10,	 36/11,

40/11)



oglasa o otvaranju steEajnog postupka, na propisanom
obrascu pojedinaeno obavijesti poznate povjerioce i da u
tom pozivu odredi rok za prijavu potraiivanja.

Obrazac iz stava 1 ovog elana naroeito sadrii:
-	 naslov „Poziv za prijavu potreivanja i rokovi koje

je potrebno ispoitovati";
-	 ime,	 prezime	 i	 kontakt	 podatke	 steEajnog

upravnika	 i	 naziv	 i	 sjedi gte	 suda	 kome	 se
prijavljuju potraiivanja;

-	 rok	 za	 prijavljivanje	 potraiivanja,	 i	 pravne
posljedice propu gtanja rokova;

-	 prava i obaveze povjerilaca u postupku steEaja, a
naroEito u pogledu postojanja prioriteta u naplati
odnosno	 postojanja	 stvarnih	 prava	 i	 obaveze
prijavljivanja takvih potraiivanja;

-	 pravne posljedice otvaranja postupka steEaja na
ugovore	 o	 osiguranju,	 a	 naroEito	 na	 datum
prestanka vaienja ugovora i posljedice po prava i

obaveze osiguranika odnosno osiguravaEa.
Obrazac obavjegtenja iz stava 2 ovog Elana sadrii i

naslov naveden na svim sluibenim jezicima EU.
2.	 Obavjeftenje	 pomenuto	 u	 stavu	 1 ee	 se

posebno baviti rokovima, kaznama u odnosu
na te rokove, tijelom ili organom ovlakenim
da prihvata podnete zahtjeve Di primjedbe u
vezi sa tim zahtjevima i drugim utvrdenim
mjerama. To obavjeftenje te takode navesti
da Ii povjerioci Eija potra2ivanja imaju prioritet
ili su obezbedena in rem treba da podnose
zahtjeve. U sluEaju potraiivanja po osiguranju,
obavjegtenje ee nadalje navesti opfte efekte
postupka likvidacije na ugovore o osiguranju, a
narotito datum kada ee ugovori o osiguranju ili
poslovi prestati da prouzrokuju dejstvo, kao i

prava i obaveze osiguranih lica u vezi sa tim
ugovorom ili poslom.

Obavje§tavanje poznatih povjerilaca o otvaranju
postupka likvidacije

elan 12
Likvidator je duian da, 	 u skladu sa zakonom,

obavijesti i sve poznate povjerioce dratva za osiguranje,
odnosno filijale stranog dratva o otvaranju likvidacije.

Obrazac obavjettenja o otvaranju likvidacije iz stava 2
ovog Elana narotito sadrii:

-	 naslov „Poziv za prijavu potraiivanja i rokovi koje
je potrebno ispc&ovati" ;

-	 podatke o licima koja de voditi postupak likvidacije
i lieu kome se prijavljuju potraiivanja;

-	 rok	 za	 prijavijivanje	 potraiivanja	 i	 pravne
posljedice propuftanja tog roka;

-	 prava i obaveze povjerilaca u postupku likvidacije,
a	 naroEito	 u	 pogledu	 prioriteta	 u	 naplati
potraiivanja odnosno stvarnih prava i prijavIjivanja
takvih potraNvanja;

Potpuno
uskladeno



-	 dejstvo otvaranja postupka likvidacije na ugovore
o osiguranju,	 a	 naraito na	 datum	 prestanka
vaienja ugovora i posljedicama na prava i obaveze
osiguranika odnosno osiguravaea.

Obrazac obavjekenja iz stava 2 ovog Elana sadrii i

naslov naveden.na svim sluibenim jezicima EU.
Obavje§tavanje poznatih povjerilaca

elan 31
Staajni upravnik je duian da,	 po objavljivanju

oglasa o otvaranju steEajnog postupka, na propisanom
obrascu pojedinaEno obavijesti poznate povjerioce i da u
torn pozivu odredi rok za prijavu potraiivanja.

Obrazac iz stava 1 ovog liana naroEito sadrii:
-	 naslov „Poziv za prijavu potraiivanja i rokovi koje

je potrebno ispokovati";
-	 ime,	 prezime	 i	 kontakt	 podatke	 stetajnog

upravnika	 i	 naziv	 i	 sjedike	 suda	 kome	 se
prijavljuju potraiivanja;

-	 rok	 za	 prijavljivanje	 potraiivanja,	 i	 pravne
posljedice propu gtanja rokova;

-	 prava i obaveze povjerilaca u postupku steEaja, a
naroeito u pogledu postojanja prioriteta u naplati
odnosno	 postojanja	 stvarnih	 prava	 i	 obaveze
prijavljivanja takvih potraiivanja;

-	 pravne posljedice otvaranja postupka steEaja na
ugovore	 o	 osiguranju,	 a	 naroEito	 na	 datum
prestanka vaienja ugovora i posljedice po prava i

obaveze osiguranika odnosno osiguravaEa.
Obrazac obavjekenja iz stava 2 ovog liana sadrii i

naslov naveden na svim sluibenim jezicima EU.
Prestanak ugovora o osiguranju

Clan 38
Ugovori o osiguranju prestaju da vaie 30-og dana,

od objavljivanja oglasa o otvaranju steEajnog postupka u
„Sluibenom listu Crne Gore".

lzuzetno	 od	 stava	 1	 ovog	 Elana,	 ugovori	 o
obaveznom osiguranju u saobraeaju prestaju da vaie
istekom	 15-og	 dana,	 od	 dana	 objavljivanja	 oglasa	 o
otvaranju steeajnog postupka.



Clan 16
Pravo na podno§enje zahtjeva za naplatu

potraiivanja
1.	 Svaki povjerilac koji ima redovno boravi gte,

prebivalgte ili sjedi gte u nekoj drugoj driavi
elanici u odnosu na matienu driavu elanicu,
ukljueujudi	 i	 javne	 organe	 driava	 elanica,
imate pravo da podnese zahtjeve za naplatu
potraiivanja iIi pisane primjedbe u vezi sa tim
zahtjevima.

2.	 Zahtjevi svih povjerilaca koji imaju redovno
boravgte,	 prebivali gte	 ili	 sjedgte	 u	 nekoj
drugoj	 dilavi	 elanici	 u	 odnosu	 na	 matienu
driavu elanicu, ukljueujuti i gore pomenute
organe, bite tretirani na isti naein i bite im dat
isti rang kao i zahtjevima ekvivalentne prirode
koje podnose povjerioci koji imaju redovno
boravi gte, prebival gte ili sjedigte u matienoj
driavi elanici.

3.	 Osim u slueajevima u kojima zakon matiene
drlave Elanice drugaeije dozvoljava, povjerilac
te poslati kopije dokumenata koji potkrepljuju
zahtjev,	 ako	 postoje,	 i	 naveke	 karakter
zahtjeva, datum kada je nastao i iznos, da Ii se
poziva na prioritet, obezbjedenje in rem ili
zaddavanje prava svojine u vezi sa zahtjevom i

koja sredstva obuhvata njegovo obezbjedenje.
Prioritet	 koji	 se	 elanom	 10	 dodjeljuje
potra2ivanjima pa osiguranju ne mora da se
navede.

PrekograniEno prijavijivanje potrafivanja
Clan 32

Potraiivanja iz ugovora o osiguranju prijavljuju se
nadllinom sudu u skladu sa odredbama zakona kojim se
ureduje naein otvaranja i sprovodenja steeaja.

Steeajni upravnik ee, u skladu sa elanom 31 ovog
zakona, obavijestiti poznate povjerioce sa prebivali gtem,
odnosno sjedi gtem u driavi elanici EU, na sluibenom jeziku
chlave elanice EU u kojoj povjerioci imaju prebivaligte,
odnosno sjedi gte.
Naslov	 obrasca	 „Prijava	 potraiivanja"	 navodi	 se	 na
crnogorskom jeziku.

Potpuno
uskladeno

Potpuno
uskladeno el. 112
Zakona o steeaju
("Sl.	 list	 CG"	 br.
01/11)	 i	 I.	 24

Zakona	 o
privrednim
drugtvima („Sl. list
RCG", br. 06/02 i

„SI.	 list	 CG"	 br.
17/07,	 80/08,
40/10,	 36/11,

40/11)

Clan 17
Jezici i obrazac

1.	 Informacije	 u	 obavjeftenju	 pomenutom	 u
elanu 15 ee se pruiiti na sluibenom jeziku ili
jednom ad sluibenih jezika matiene driave
elanice. Za tu svrhu koristite se obrazac sa
zaglavljem	 "Poziv	 na	 podnogenje	 zahtjeva;
rokovi	 koje treba	 po'Stovati"	 ili,	 tamo gdje
zakon	 matiene	 driave	 elanice	 predvida

Obavje3tavanje poznatih povjerilaca o otvaranju
postupka likvidacije

Clan 12
Likvidator je duian da,	 u skladu sa zakonom,

obavijesti i sve poznate povjerioce dru gtva za osiguranje,
odnosno filijale stranog dru gtva o otvaranju likvidacije.

Obrazac obavje gtenja o otvaranju likvidacije iz stava 2
ovog elana naroeito sadiii:

-	 naslov „Poziv za prijavu potraiivanja i rokovi koje

Potpuno
usklade no

Potpuno
uskladeno	 d.	 7
Zakona o steEaju
("Sl.	 list	 CG"	 br.
01/11)	 i	 sa	 El.	 7,
99 i 100 Zakona o
parnithom
postupku ("Sl.	 list
RCG"	 br.	 22/04,



2.

podnogenje primedbi	 u vezi sa zahtjevima,
"Poziv	 za	 podnogenje	 primedbi	 u	 vezi	 sa
zahtjevom; rokovi koje treba po gtovati", na
svim zvanienim jezicima Evropske unije.
Medutim,	 kada	 poznati	 povjerilac	 ima
potraiivanje	 po	 osiguranju,	 informacije	 u
obavjegtenju pomenutom u Elanu 15 de se
pruiiti	 na sluThenom jeziku Ili jednom ad
sluibenih	 jezika	 driave	 Elanice	 u	 kojoj	 taj
povjerilac ima redovno boravi gte, prebivali gte
Hi sjedike.

Svaki povjerilac koji ima redovno boravigte,
prebivali gte ill sjedigte u nekoj drugoj driavi
Elanici u odnosu na matiEnu driavu Elanicu,
mod de da podnese zahtjev Ili primjedbe u
vezi sa tim zahtjevom na sluthenom jeziku ill
jednom od sluibenih jezika te druge driave
Elanice.	 Medutim,	 u torn	 sluEaju	 podnesak
njegovog zahtjeva Iii 	 primjedaba	 na	 njegov
zahtjev,	 po	 potrebi,	 imade	 zaglavlje
"Podnogenje	 zahtjeva"	 ili	 "Podnogenje
primedbi u vezi sa zahtjevima", po potrebi, na
sluibenom	 jeziku	 ill	 jednom	 od	 sluibenih
jezika matiEne driave Elanice.

je potrebno ispogtovati";
-	 podatke o licima koja de voditi postupak likvidacije

i licu kome se prijavljuju potraiivanja;
-	 rok	 za	 prijavljivanje	 potraiivanja	 i	 pravne

posljedice propu gtanja tog roka;
-	 prava i obaveze povjerilaca u postupku likvidacije,

a	 naroEito	 u	 pogledu	 prioriteta	 u	 naplati
potraiivanja odnosno stvarnih prava i prijavljivanja
takvih potraiivanja;

-	 dejstvo otvaranja postupka likvidacije na ugovore
o osiguranju,	 a	 nardito	 na	 datum	 prestanka
vaknja ugovora i posljedicama na prava i obaveze
osiguranika odnosno osiguravaea.

Obrazac obavjegtenja iz stava 2 ovog Elana sadrii i

naslov naveden na svim sluibenim jezicima EU.
Prekogranitho prijavljivanje potrafivanja

elan 13
Likvidator de obavje gtenje iz Elana 12 stay 2 ovog

zakona dostaviti povjeriocima sa prebivali gtem, odnosno
sjedikem u driavi danici EU na sluibenom jeziku driave u
kojoj imaju prebivali gte, odnosno sjedigte.

Obavjegtenje iz stava 1 ovog elana sadrii i naslov
„Prijava potraiivanja" na crnogorskom jeziku.

Obavje§tavanje poznatih povjerilaca
elan 31

Staajni upravnik je duian da, po objavljivanju
oglasa o otvaranju stetajnog postupka, na propisanom
obrascu pojedinaEno obavijesti poznate povjerioce i da u
tom pozivu odredi rok za prijavu potraiivanja.

Obrazac iz stava 1 ovog Elana nardito sadrii:
-	 naslov „Poziv za prijavu potraiivanja i rokovi koje

je potrebno ispogtovati";
-	 ime,	 prezime	 i	 kontakt	 podatke	 steEajnog

upravnika	 i	 naziv	 i	 sjedigte	 suda	 kome	 se
prijavljuju potrailvanja;

-	 rok	 za	 prijavljivanje	 potraiivanja,	 i	 pravne
posljedice propu gtanja rokova;

-	 prava i obaveze povjerilaca u postupku stetaja, a
narotito u pogledu postojanja prioriteta u naplati

28/05, 76/06)



odnosno	 postojanja	 stvarnih	 prava	 i	 obaveze
prijavljivanja takvih potraiivanja;

-	 pravne posljedice otvaranja postupka stedaja na
ugovore	 o	 osiguranju,	 a	 narodito	 na	 datum
prestanka vaienja ugovora i posljedice pa prava i

obaveze osiguranika odnosno osiguravada.
Obrazac obavjegtenja iz stava 2 ovog Elana sadrii i

naslov naveden na svim sluibenim jezicima EU.
PrekograniEno prijavIlivanje potraiivanja

elan 32
Potravanja iz ugovora o osiguranju prijavljuju se

nadleinom sudu u skladu sa odredbama zakona kojim se
ureduje natin otvaranja i sprovodenja stedaja.

Stedajni upravnik de, u skladu sa Elanom 31 ovog
zakona, obavijestiti poznate povjerioce sa prebivaligtem,
odnosno sjedi gtem u driavi dlanici EU, na sluibenom jeziku
driave Elanice EU u kojoj povjerioci imaju prebivalike,
odnosno sjedike.

Naslov obrasca „Prijava potrahvanja" navodi se na
crnogorskom jeziku.

elan 18
Redovno informisanje povjerilaca

1.	 Likvidatori	 de	 redovno	 obavjekavati
povjerioce, na odgovarajudi nadin, narodito u
vezi sa napredovanjem likvidacije.

lzvjegtaji steEajnog upravnika
elan 34

Stedajni upravnik je Man da, pored nadleinog
suda, o toku stedajnogpostupka obavjekava i Agenciju, u
rokovima utvrdenim zakonom kojim se ureduje nadin
otvaranja i sprovodenja steEaja.

Konatni izvje gtaj steEajni upravnik je duian da bez
odlaganja dostavi Agenciji.

Stedajni upravnik je duian da, na zahtjev Agencije,
dostavi i druge podatke o toku stedajnog postupka.

Potpuno
uskladeno

Potpuno
uskladeno	 EL	 36
Zakona o stedaju
("Sl.	 list	 CG"	 br.
01/11)

2.	 Nadzorni organi driava dlanica mogu da od
nadzornih	 organa	 matidne	 driave	 Elanice
zahtijevaju	 informacije	 o	 kretanjima	 u
postupku likvidacije.

Nema odgovarajude odredbe
Materija	 nije
predmet
regulisanja	 ovog
propisa

Clan 19
Efekti na odredene ugovore i prava

Derogiranjem dlanova 4 i 9 efekte	 pokretanja
reorganizacionih mjera ill postupka likvidacije na
dolje navedene ugovore i prava uredide sljededi

Primjena drugih zakona
Clan 2

Na postupak dobrovoljne likvidacije drukava za
osiguranje, odnosno filijala stranih drukava primjenjuju se
odredbe	 zakona	 kojim	 se	 ureduju	 oblici	 obavljanja

P otpuno
us klad e no

Potpuno
uskladeno d. 79 i

179 st. 3 Zakona o
stedaju	 ("Sl.	 list
CG" br. 01/11)



propisi:
a)	 ugovore	 o	 radu	 i	 radne	 odnose	 de

uredivati iskljudivo zakon driave Elanice
primjenljiv	 na	 ugovor	 o	 radu	 i	 radne
odnose;

b)	 ugovor koji	 prenosi	 pravo kori gdenja Hi
sticanja	 nepokretne	 imovine	 uredivade
iskljuEivo zakon driave dlanice na dijoj se
teritoriji ta nepokretna imovina nalazi;

c)	 prava	 osiguravajudeg dru gtva	 u vezi sa
nepokretnom	 imovinom,	 brodom	 ili
avionom	 koji	 podlijeiu	 registraciji	 u
javnom registru uredivade zakon driave
dlanice u dijoj nadleinosti je taj registar.

privrednih	 djelatnosti,	 osim	 odredaba	 o	 skradenom
postupku	 likvidacije, ako ovim zakonom nije drugadije
uredeno.

Na postupak prinudne likvidacije i steEaja druftava
za osiguranje, odnosno filijala stranih dratava primjenjuju
se odredbe zakona kojim se ureduje nadin pokretanja i

sprovodenja	 steEaja,	 osim	 odredaba	 o	 postupku
reorganizacije,	 prethodnom	 stedajnom	 postupku	 i	 o
prodaji duinika kao pravnog lica, ako ovim zakonom nije
drugatije uredeno.

Na reorganizaciju drugtava za osiguranje, odnosno
filijala stranih drifStava	 primjenjuju se odredbe zakona
kojim se ureduje djelatnost osiguranja.

Na stedaj i likvidaciju lica koja se bave poslovima
posredovanja,	 zastupanja	 i	 pruianja	 drugih	 usluga	 u
osiguranju	 primjenjuju	 se	 odredbe	 zakona	 kojim	 se
ureduje	 nadin	 pokretanja	 i	 sprovodenja	 steEaja,	 ako
posebnim zakonom nije drugaEije uredeno.

elan 20
Prava in rem tredih strana

1.	 Pokretanje reorganizacionih mjera ili postupka
likvidacije	 nede	 uticati	 na	 prava	 in	 rem
povjerilaca	 ili	 tredih	 strana	 u	 pogledu
materijalnih	 ill	 nematerijalnih,	 pokretnih	 ill
nepokretnih	 sredstava	 -	 kako	 odredenih
sredstava	 tako	 i	 skupova	 neodredenih
sredstava	 u	 cjelini,	 koji	 se	 s	 vremena	 na
vrijeme	 mijenjaju	 -	 koja	 pripadaju
osiguravajudem druftvu a koja se nalaze na
teritoriji	 druge	 driave	 dlanice	 u	 trenutku
pokretanja takvih mjera ili postupaka.

2.	 Prava pomenuta u stavu 1 de narodito znaEiti:
a)	 prava da se sredstva prodaju ill da se daju

na prodaju i da se dobije satisfakcija od
prinosa	 ill	 prihoda	 od	 tih	 sredstava,
naroEito putem zaloga ill hipoteke;

b)	 iskljueivo pravo da se potraiivanje izmiri,
nardito pravo koje garantuje zalog u vezi
sa potraiivanjem ill cesijom potraiivanja

Nema odgovarajude odredbe Potpuno
uskladeno

Potpuno
uskladeno	 I.	 52,
53, 104 Zakona o
stedaju	 ("Sl.	 list
CG"	 br.	 01/11),
kao i	 sa	 El.	 101-
107,	 110-115
Zakona	 o
obligacionim
odnosima ("Sl. list
CG"	 br.	 47/08	 i

04/11) (nema
°gran&
nja pa
pitanju
teritorija
!nog
rasporeda

)

(nema



•
putem garancije;

c)	 pravo na traienje sredstava, i/ili restituciju
od	 svakoga	 ko	 poseduje	 ili	 koristi	 ta
sredstva suprotno ieljama strane koja na
to ima pravo;

d)	 pravo in rem na djelotvorno korikenje
sredstava.

3.	 Pravo,	 evidentirano	 u	 javnom	 registru	 i

primjenljivo prema tretim stranama, po kojem
se moie stedi pravo in rem u smislu stava 1,
smatrade se pravom in rem.

4.	 Stay 1 nee sprijetiti pokretanje postupaka za
nthavost, mogudnost progla genja nRtavim i

neprimjenljivost pomenutih u tlanu 9(2)0).

ogranite
nja u
pogled u
pokreta
nja
postupka
za
oglaKava
nje
ngtavosti)

elan 21
Zadriavanje prava svojine

1.	 Pokretanje reorganizacionih mjera ih postupka
likvidacije protiv nekog osiguravajudeg drigtva
koje	 kupuje	 neku	 imovinu	 nete	 uticati	 na
prava prodavca bazirana na zadriavanju prava
svojine tamo gdje se u trenutku pokretanja
takvih mjera ili	 postupka imovina nalazi na
teritoriji neke druge driave tianice u odnosu
na driavu u kojoj su pokrenute takve mjere ill
postupak.

2.	 Pokretanje reorganizacionih mjera ill postupka
likvidacije protiv nekog osiguravajudeg dru gtva
koje prodaje neku imovinu, nakon predaje te
imovine,	 nete	 predstavljati	 osnov	 za
otkazivanje	 ili	 obustavljanje	 prodaje	 i	 nete
sprijetiti kupca da stekne pravo svojine tamo
gdje se u trenutku pokretanja takvih mjera iIi
postupka imovina koja se prodaje nalazi na
teritoriji neke druge driave tlanice u odnosu
na driavu u kojoj su pokrenute takve mjere ili
postupak.

3.	 Stavovi	 1	 i	 2	 nee	 sprijetiti	 pokretanje
postupaka	 za	 nikavost,	 mogutnost
progla genja	 ni§tavim	 i	 neprimjenljivost

Nema odgovarajute odredbe Potpuno
uskladeno

Potpuno
uskladeno d. 101-
107,	 kao i sa d.
110-115 Zakona o
obligacionim
odnosima ("Sl. list
CG"	 br.	 47/08	 i

04/11)

Ne
postoje
odredbe
koje
ogranita
vaju prava
prodavca
u
momentu
otvaranja
postupka
likvidacije



pomenutih u elanu 9(2)(0.
elan 22

Prebijanje
1.	 Pokretanje reorganizacionih mjera ifi postupka

likvidacije nee uticati na pravo povjerilaca da
zahtijevaju	 prebijanje	 svojih	 potraiivanja	 i

potraiivanja	 osiguravajudeg	 drugtva,	 tamo
gdje	 takvo	 prebijanje	 dozvoljava	 zakon
primjenljiv na potraiivanje tog osiguravajudeg
dru gtva.

2.	 Stay 1 nete sprijeeiti pokretanje postupaka za
n gtavost, mogudnost proglaknja ni gtavim i

neprimjenljivost pomenutih u elanu 9(2)0).

Primjena drugih zakona
elan 2

Na postupak dobrovoljne likvidacije dratava za
osiguranje, odnosno filijala stranih druftava primjenjuju se
odredbe	 zakona	 kojim	 se	 ureduju	 oblici	 obavljanja
privrednih	 djelatnosti,	 osim	 odredaba	 o	 skradenom
postupku	 likvidacije, ako ovim zakonom	 nije drugaeije
uredeno.

Na postupak prinudne likvidacije i steeajadruftava
za osiguranje, odnosno filijala stranih dratava primjenjuju
se odredbe zakona kojim se ureduje naein pokretanja i

sprovodenja	 steeaja,	 osim	 odredaba	 o	 postupku
reorganizacije,	 prethodnom	 steeajnom	 postupku	 i	 o
prodaji duinika kao pravnog lica, ako ovim zakonom nije
drugadje uredeno.

Na reorganizaciju druftava za osiguranje, odnosno
filijala stranih dru gtava	 primjenjuju se odredbe zakona
kojim se ureduje djelatnost osiguranja.

Na stetaj i likvidaciju lica koja se bave poslovima
posredovanja,	 zastupanja	 i	 pruianja	 drugih	 usluga	 u
osiguranju	 primjenjuju	 se	 odredbe	 zakona	 kojim	 se
ureduje	 naein	 pokretanja	 i	 sprovodenja	 steeaja,	 ako
posebnim zakonom nije drugadje uredeno.

Potpuno
kladus	 eno

Potpuno
uskladeno	 I. 84 i

85	 Zakona	 o
steeaju	 ("Sl.	 list
CG"	 br.	 01/11),
kao i el. 101-107,
110-115 Zakona o
obligacionim
odnosima ("Sl. list
CG"	 br.	 47/08	 i

04/11)

elan 23
Regulisana triKta

1.	 Bez	 ugroiavanja	 elana	 20	 efekte
reorganizacionih mjera ill pokretanja postupka
likvidacije na prava i obaveze strana ueesnika
na	 regulisanom	 trli gtu	 uredivade	 iskljueivo
zakon primjenljiv na to trithe.

2.	 Stay 1 nede sprijeeiti pokretanje postupaka za
n gtavost, mogudnost proglaknja ngtavim i

neprimjenljivost 	 pomenutih	 u	 elanu	 9(2)0)
koje mole da se preduzme da se izdvoje
pladanja	 ill	 transakcije	 po	 zakonu
primjenljivom na to trite.

elan 37
lsplatni redovi

lz steeajne mase dru gtva za osiguranje potraiivanja se
namiruju po sljededim isplatnim redovima:

1)	 obezbijedena potraiivanja do vrijednosti njihovog
obezbjedenja, umanjena za 	 razumne troNove

daproje;
2)	 naknada stetajnog upravnika, odnosno likvidatora

i troNovi nastali u vezi sa obavljanjem tih poslova;
3)	 potravanja	 povjerilaca	 po osnovu ugovora o

osiguranju	 iivota	 i	 drugih	 ugovora	 za	 koje	 se
formira	 matematieka	 rezerva,	 koje	 nije	 bilo
mogude isplatiti iz imovine matematieke rezerve iz

Potpuno
us kladeno

Poptuno
uskladeno d. 91 i

92	 Zakona	 o
steeaju	 ("Sl.	 list
CC br. 01/11)

Odredbe
ovog
zakona ne
utieu na
prava I
obaveze
tredh
strana
koje su
subjekt na
regulisa
nim
trigtima



Elana 41 ovog zakona, i to do visine obaveza

iskazanih ll sredstvima matematiEke rezerve;

4) potraiivanja povjerilaca pa osnovu ostalih vrsta

osiguranja;

5) potraiivanja Garantnog fonda;

6) druga potraiivanja povjerilaca;

7) potraiivanja akcionara druttva.

elan 24
tetni akti

Clan 9(2)0) se nede primijeniti, kada lice koje je
steklo korist iz nekog pravnog akta'Stetnog po sve
povjerioce obezbijedi dokaz da:

(a) pomenuti akt podlijeie zakonu druge driave
Elanice u odnosu na matiEnu driavu Elanicu, i

da
(b) zakon ne dozvoljava da se taj akt na bib o koji

nain dovodi u pitanje u konkretnom sluEaju.

Nema odgovarajude odredbe
Potpuno

uskladeno

Potpuno
uskladeno El. 287
Zakona	 o
obligacionim
odnosima ("Sl. list
CG"	 br.	 47/08	 i

04/11)

elan 25
Zaitita treEih strana u svojstvu kupaca

Kada osiguravajude dratvo, aktom zakljuEenim po
usvajanju reorganizacionih mjera iIi po pokretanju
postupka likvidacije, otudi za naknadu:
(a) nepokretnu imovinu,
(b)brod iIi avion koji podlijeiu registraciji u

javnom registru, ili
(c) prenosive ili druge hartije od vrijednosti eije

postojanje ili transfer unaprijed pretpostavljaju
unos u registar iIi raEun odreclen zakonom ili
koje su smjeftene u centralni depozitni sistem
ureden zakonom jedne od driava Elanica,

validnost takvog akta bide uredena zakonom
driave Elanice unutar eije teritorije se nalazi ta
nepokretna imovina ill pod Eijom nadleTho gdu se
taj registar, raEun ili sistem vodi.

Nema odgovarajude odredbe Potpuno
us adenokl

Potpuno
uskladeno El. 135-
140	 Zakona	 o
steEaju	 ("Sl.	 list
CG" br. 01/11)

Clan 26
Parnice u toku

Efekti	 reorganizacionih	 mjera	 iIi	 postupka
Nema odgovarajude odredbe

Potpuno
uskladeno El.	 91,
92, 93 Zakona o

P otpuno
uskladeno



likvidacije na parnicu u toku koja se tide imovine ili
prava kojih je li geno osiguravajute druKtvo bite
uredeni iskljuEivo zakonom driave Elanice u kojoj
je ta parnica u toku.

stetaju	 ("Sl.	 list
CG" br. 01/11)

elan 27
Administratori i likvidatori

1.	 Postavljanje administratora ill likvidatora bite
dokumentovano	 ovjerenom	 kopijom
originalne odluke kojom se isti postavlja ill bib o
ka kvim	 drugim	 sertifikatom	 koji	 izdaju
nadleini organi matithe driave Elanice.
Moe se traiiti prevod takvog dokumenta na
sluibeni	 jezik Iii jedan	 od	 sluThenih jezika
driave Elanice na Eijoj teritoriji administrator
ili likvidator'Zell da djeluje. Legalizacija ill druga
sliEna formalnost se nete traiiti.

2.	 Administratori i likvidatori te imati pravo da
na	 teritoriji	 svih	 driava	 Elanica	 vrge	 sva
ovlakenja	 koja	 imaju	 pravo	 da	 vrie	 na
teritoriji	 matiEne	 driave	 Elanice.	 Mogu	 se
imenovati lica koja te pomagati ili, gdje je to
prikladno,	 predstavljati	 administratore	 i

likvidatore,	 u	 skladu	 sa	 zakonodavstvom
matitne	 driave	 Elanice,	 tokom	 trajanja
reorganizacione mjere ili postupka likvidacije,
narotito u driavama Elanicama domatinima i,
posebno, da	 bi pomogli prevazilaienju svih
te'Siota sa kojima se susrijetu	 povjerioci u
driavi Elanici domatinu.

3.	 U	 vrienju	 svojih	 ovlakenja	 u	 skladu	 sa
zakonodavstvom	 matiEne	 driave	 Elanice,
administrator ili	 likvidator	 te	 se	 povinovati
zakonu driava Elanica na Eijoj teritoriji ieli da
djeluje, naroZito u vezi sa procedurama za
realizaciju sredstava i informisanje zaposlenih.
Ta ovla gtenja ne mogu ukljutivati upotrebu
sile	 ili	 pravo	 da	 odluEuje	 o	 pravnim
postupcima ili sporovima.

Nema odgovarajude odredbe
Potpuno

uskladeno

Potpuno
uskladeno	 I. 182,
186-190 Zakona o
stetaju	 ("Sl.	 list
CG" br. 01/n)

elan 28 Odluka suda o otvaranju steEajnog postupka Potpuno Potpuno

•



Registracija u javnom registru
1.	 Administrator,	 likvidator	 ili	 bib o	 koji	 drugi

organ ili lice propisno ovlaideno u matienoj
driavi	 elanici	 moie	 zahtijevati	 da
reorganizaciona mera ili odluka o pokretanju
postupka	 likvidacije	 bude	 registrovana	 u
zemlji gnim	 knjigama,	 trgovinskom	 registru	 i

svakom drugom javnom registru koji se vodi u
drugim driavama tlanicama.
Medutim,	 ako neka	 driava	 elanica propige
obaveznu registraciju, organ ili lice pomenuto
u	 pod stavu	 1	 te	 preduzeti	 sve	 mere
neophodne da se obezbijedi takva registracija.

2.	 Trogkovi registracije te se tretirati kao trogkovi
nastali u tom postupku.

elan 29
Rjegenje o otvaranju stgajnog postupka dostavlja 	 se
drugtvu	 za	 osiguranje	 nad	 kojim	 se	 otvara	 stetajni
postupak,	 Agenciji,	 Centralnom	 registru	 privrednih
subjekata (u daljem tekstu: CRPS), band kod koje drugtvo
za osiguranje ima ratun, organu uprave nadlknom za
evidenciju nepokretnosti, registru zaloga nad pokretnim
stvarima,	 nadleinim	 poreskim	 organima	 i	 drlavnom
tuliocu.

uskladeno uskladeno	 d.	 73
Zakona	 o stetaju
("Sl.	 list	 CG"	 br.
01/11)

Clan 29
Profesionalna tajna

Sva	 lica	 koja	 moraju	 da	 primaju	 ill	 iznose
informacije u vezi sa procedurama komunikacije
predvidenim u elanovima 5, 8 i 30 treba da budu
pod obavezom diva nja profesionalne tajne isto
onako kako je predvideno u tlanu 16 Direktive
92/49/EEL	 i	 Elanu	 15	 Direktive	 92/96/EEZ,	 sa
izuzetkom svih pravosudnih organa	 na koje se
primjenjuju vakte nacionalne odredbe.

Poslovna tajna
elan 4

Agencija za nadzor osiguranja (u daljem tekstu:
Agencija) i druga lica koja imaju pristup informacijama u
postupku	 likvidacije	 i	 stetaja	 drugtava	 za	 osiguranje,
odnosno filijala stranih dru gtava duina su date informacije
Euvaju kao poslovnu tajnu u skladu sa zakonom.

Potpuno
uskladeno

elan 30
Filijale osiguravajuah dratava iz tredh

zemalja
1. Uprkos definicijama datim u elanu 2(e), (f) i (g) i

za potrebe primjene odredbi ove Direktive na
reorganizacione mere i postupke likvidacije koji
se odnose na filijalu osiguravajkeg drugtva koja
se nalazi u jednoj od driava elanica a eije se
sjedi gte nalazi izvan Zajednice:
(a) "matiena	 driava	 Clanica"	 znaei	 d riava

elanica u kojoj je filijaIi izdato ovla gdenje u
skladu sa t lanom 23 Direktive 73/239/EEZ i

tlanom 27 Direktive 79/267/EEL, i

(b) "nadzorni organi" i "nadleini organi" znate

Predmet
Clan 1

Ovim	 zakonom	 ureduju	 se	 natin	 pokretanja,
otvaranja i sprovodenja postupaka likvidacije i steeaja, kao
i	 prava	 i	 obaveze utesnika	 u	 postupcima	 likvidacije i

stetaja dru gtava za osiguranje i filijala stranih dru gtava za
osiguranje (u daljem tekstu: filijala stranog drugtva).

Potpuno
uskladeno

Potpuno
uskladeno El. 200-
202	 Zakona	 o
stetaju	 ("SI.	 list
CG" br. 01/11)

Ovim
zakonom
propisano
je	 da	 se
postupci
likvidacije
i	 stetaja
na	 ovaj
natin
sprovode
do	 dana
ulaska	 u
EU	 za
drugtva za

•



takve organe u driavi tlanici u kojoj je
filijala dobila ovla gtenje.

2. Kada neko osiguravajute dru gtvo t ije sjedi gte se
nalazi izvan Zajednice ima filijale osnovane u vie
od jedne driave tlanice, svaka	 od	 njih de se
tretirati	 nezavisno	 u	 vezi	 sa	 primenom	 ove
Direktive. Nadleini organi i nadzorni organi ovih
driava tlanica de nastojati da koordiniraju svoje
aktivnosti. Svi administratori ill likvidatori de isto
tako nastojati da koordiniraju svoje aktivnosti.

osiguranje
sa
sjedigtem
u	 Crnoj
Gori	 i

filijale
drugtava
za
osiguranje
sa
sjedigtem
u	 bibo
kojoj
driavi.
Nakon
ulaska	 u
EU,	 filijale
drugtava
sa
sjedigtem
u EU nete
vie	 biti
predmet
regulisana

j	 ovog
zakona
vet samo
filijale	 tzv.
tretih
zemalja

'elan 31
Primjena ove Direktive

1.	 Driave tlanice te donijeti zakone, propise i

administrativne	 odredbe	 neophodne	 za
usagla gavanje sa ovom Direktivom prije 20.
aprila 2003. godine. Potom te odmah izvjestiti
Komisiju.

2.	 Kada driave tlanice usvoje ove mjere, iste de
sadriati	 napomenu	 koja	 uputuje	 na	 ovu

Nema odgovarajute odredbe Neprimjenjivo



Direktivu	 ili	 de	 ih	 takva	 napomena	 pratiti
prilikom	 njihovog	 zvaniEnog	 objavljivanja.
NaEin	 na	 koji	 de	 se	 ovakva	 napomena
prezentirati odredide driave Elanice.

3.	 Nacionalne odredbe usvojene ll primjeni ove
Direktive	 de	 se	 primijeniti	 samo	 na
reorganizacione mjere ill postupke likvidacije
usvojene	 ili	 pokrenute	 posle	 datuma
pomenutog u stavu 1. Reorganizacione mjere
koje su usvojene ili postupci likvidacije koji su
pokrenuti	 prije	 ovog	 datuma	 i	 dale	 de
uredivati zakon koji se na njih primjenjivao u
trenutku usvajanja ili pokretanja.

4.	 Driave	 Elanice	 de	 Komisiji	 dostaviti	 tekst
glavnih	 odredbi	 nacionalnog	 zakona	 koje
usvoje u oblasti koju ureduje ova Direktiva.

d. 32-33 Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo
Prilog

POSEBAN REGISTAR POMENUT U tLANU 10(3)
Nema odgovarajude odredbe

Materija nije
predmet

regulisanja ovog
propisa
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